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Яаков прожил в земле египетской
семнадцать лет, а вся жизнь Яакова длилась
сто сорок семь лет.

  וַיְחִי יַעֲקֹב בְּאֶרֶץ מִצְרַיִם שְׁבַע עֶשְׂרֵה שָׁנָה וַיְהִי יְמֵי-יַעֲקֹב
שְׁנֵי חַיָּיו שֶׁבַע שָׁנִים וְאַרְבָּעִים וּמְאַת שָׁנָה

Настала пора Израилю умирать. Он позвал
своего сына Йосефа и сказал ему: — Если я
угоден тебе, то положи руку под мое бедро и
[поклянись, что] поступишь со мной по
милости и по правде — не похоронишь меня
в Египте!

  וַיִּקְרְבוּ יְמֵי-יִשְׂרָאֵל לָמוּת וַיִּקְרָא לִבְנוֹ לְיוֹסֵף וַיֹּאמֶר לוֹ
אִם-נָא מָצָאתִי חֵן בְּעֵינֶי� שִׂים-נָא יָדְ� תַּחַת יְרֵכִי וְעָשִׂיתָ

עִמָּדִי חֶסֶד וֶאֱמֶת אַל-נָא תִקְבְּרֵנִי בְּמִצְרָיִם

Когда я упокоюсь с праотцами, вынеси меня
из Египта и похорони в их гробнице. — Я
сделаю по твоему слову, — ответил тот.

  וְשָׁכַבְתִּי עִם-אֲבֹתַי וּנְשָׂאתַנִי מִמִּצְרַיִם וּקְבַרְתַּנִי בִּקְבֻרָתָם
וַיֹּאמַר אָנֹכִי אֶעֱשֶׂה כִדְבָרֶ�

— Поклянись мне! — сказал [Яаков].
[Йосеф] поклялся ему, и Израиль склонился
к изголовью кровати.

  וַיֹּאמֶר הִשָּׁבְעָה לִי וַיִּשָּׁבַע לוֹ וַיִּשְׁתַּחוּ יִשְׂרָאֵל עַל-רֹאשׁ
הַמִּטָּה

Закладки (0)Оглавление

http://torah.booknik.ru/about/
http://torah.booknik.ru/
http://torah.booknik.ru/bereshit/vayehi/glava48/

